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GoAux Monitor System
Quick Start Guide

Thank you for purchasing your new KRK GoAux monitoring system. Countless pro engineers, producers, artists, and mixers from all 
genres—all over the world, have used KRK monitors to deliver award-winning productions globally. This monitoring system was 
engineered with over 30-years of innovation and experience in our state-of-the-art facility in Nashville, TN, USA, where we design and 
develop products that deliver a natural and balanced frequency response with low distortion and superior imaging.





CAUTION REGARDING PLACEMENT
To maintain proper ventilation, be sure to leave a space around the unit (from the largest outer dimensions including projections) than is equal to, or greater than shown below.
Top, Bottom, Front, Rear, Left, Right Sides: 10 cm
CAUTION
Changes or modi�cations to this equipment not expressly approved by KRK SYSTEMS for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.
CAUTION
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot, fully insert.
CAUTION
Marking and rating plate can be found at the rear panel of the apparatus.
WARNING
To reduce the risk of �re or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.
The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects �lled with liquids, such as vases, shall be placed on apparatus.
Mains plug is used as disconnect device and it should remain readily operable during intended use. In order to disconnect the apparatus from the mains completely, the mains plug should be disconnected from 
the mains socket outlet completely.
Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, �re or the like.

NOTES ON ENVIRONMENTAL PROTECTION
At the end of its useful life, this product must not be disposed of with regular household waste but must be returned to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. The symbol on 
the product, user’s manual, and packaging point this out.
The materials can be reused in accordance with their markings. Through re-use, recycling of raw materials, or other forms of recycling of old products, you are making an important contribution to the 
protection of our environment.
Your local administrative o�ce can advise you of the responsible waste disposal point.

FCC STATEMENT 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Its operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.  

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modi�cations to this equipment. Such modi�cations could void the user’s authority to operate the equipment.

RF Exposure
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and 
your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
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1. Unzip the protective carry bag and remove both adjustable isolation stands and both speakers.

2. Locate and remove the knurled thumb screws from the bag pocket (2 pieces).

3. With the speakers positioned upside down, mount the stands to the speakers using the
thumbscrews, notating the direction of the speakers.

a. The front of the speakers should be oriented to the front of the stand if you need to angle the
speakers up. If you need the speakers to angle down, then orient the front of the speakers to
the rear.

4. Place the speakers according to the instructions in the PLACEMENT section.

5. Connect the power cable, OUT TO RIGHT speaker cable to both speakers, and input cables (if not
using Bluetooth).

Follow the below steps for setup of your GoAux. 
Visit www.krkmusic.com for support videos and guides.
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6. Turn on the power switch located on the rear of the left speaker; notice that the front volume knob
lights up amber, indicating that the system is active and ready to use.

7. If you are using the Bluetooth option, push the Bluetooth button on the rear of the left speaker to
enable pairing, and pair to your source device according to your device’s instructions.

8. If you are using the USB input (GoAux 4 only); ensure that you select it as your audio output in the
sound settings of your computer or DAW.

9. Play an audio track from your source and slowly bring up the volume of the source device (mixer,
audio interface, or computer) to the desired listening level; Then, use the volume knob on the front
of the left speaker to further adjust the level.

10. If you have a GoAux 4 and want to use the Automatic Room Correction feature, please see the AUTO
ARC SETUP section.
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Images – GoAux 4 shown (GoAux 3 is similar).
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8 



Images – GoAux 4 shown (GoAux 3 is similar).
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SYSTEM CONTROLS AND CONNECTIONS

AUX IN – Stereo 1/8” analog input.  Connect to computer, media player, or cell phone outputs.

RCA LEFT / RIGHT IN – Unbalanced RCA inputs. Connection to audio interfaces, DJ mixers, or consumer 
audio gear.

TRS LEFT / RIGHT IN (GoAux 4 only) – Balanced ¼” inputs. Connection to audio interfaces, mixing consoles, 
or other professional audio equipment. 

USB AUDIO IN (GoAux 4 only) – USB-Type B input. Connection directly to USB computer port. When using 
this connection, be sure that you select it as your audio output in the sound settings of your computer or 
DAW.

BLUETOOTH – Bluetooth input for wireless audio streaming. Connect to Bluetooth-capable audio device, 
i.e., computer, iPhone, Android, media player, etc. Push and hold to pair; the blue LED will blink rapidly
when in pairing mode and become solid color when paired.

LF / HF EQ – Adjusts the level of the Low Frequency band and High Frequency band to help balance for 
your listening environment or tastes. Push the button to adjust between +2dB (white LED bright), FLAT 
(white LED nominal), and -3dB (white LED dim).
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AUTO ARC (GoAux 4 only) – Automatic Room Correction feature. Push and hold to begin. (See the AUTO 
ARC SETUP section for details.)

OUT TO RIGHT SPEAKER – Speaker-level connection to the right speaker via 4-pin locking connectors.

MAIN POWER SWITCH – Main power switch for the system. Ensure the switch is in the “ON” position to 
supply power to the system.

AC INPUT – Connect the included power cable here.

HEADPHONE OUTPUT – Stereo 1/8” headphone output. Disables output from the speakers when 
headphones are plugged in. Use for checking your work or for silent listening.

AUTO ARC MIC INPUT (GoAux 4 only) – 1/8” input for the AUTO ARC measurement microphone (See 
Auto ARC Setup section for details).

VOLUME / STANDBY – Multi-function knob. Turn clockwise to raise volume and counterclockwise to 
reduce volume. Push twice to wake up system out of standby mode. Push and hold for 3 seconds to put 
system into standby mode. (The LED ring will glow amber when the system is active and turn o� when the 
system is in standby mode.)
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PLACEMENT

Ensure that you place the monitor with the power and input connections on 
the left side. Download and use the free KRK Audio Tools app for the next steps. 
The left and right studio monitors should be approximately 1 to 1.5 meters (3 to 
5 feet) apart and directed at a 60-degree angle towards the listening location. 
Measure the distance between the left and right studio monitors and note 
that the listening position is the same distance to both sides. This will form an 
equilateral triangle. It is important that both left and right studio monitors are 
level matched.

The GoAux monitor series are a two-way studio monitor with a tweeter 
(producing high frequencies) and a woofer (producing mid and low 
frequencies) in one enclosure. The midpoint between the tweeter and 
woofer is the acoustic axis. Ensure the acoustic axis is pointed to ear level 
in the listening position. Use the tilting mechanism integrated into the 
isolation stands to orient the acoustic axis to the correct position. 
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AUTO ARC SETUP (GoAux 4 only)

Ensure that you have completed the PLACEMENT section before beginning.

1. Attach the included microphone to the microphone input on the front left of the monitor.
2. Position the microphone at ear level in your ideal listening position.
3. Push and hold the Auto ARC button on the rear of the left speaker.
4. The speakers will produce a series of 25 tones then repeat; this may last several minutes. Do not

move the microphone during this time.
5. When the test is complete, a quick low frequency tone will indicate that the Auto ARC is �nished.

You can now disconnect and store your microphone in the carry bag.
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KRK PRODUCT WARRANTY

ABOUT YOUR WARRANTY

If used in strict accordance with KRK instructions and only for products operated in the United States, KRK Systems warrants parts and labor on all monitors 
and grill accessories for a period of three (3) years from the original date of purchase for all products purchased from a US Authorized Dealer. For goods 
purchased outside of the United States, please contact your local dealer or distributor for speci�c information on warranty terms and conditions. For Expose 
Series recording monitors, refer to the dedicated Expose Series warranty card and policy. KRK Systems warrants parts and labor on all headphones, computer 
audio devices, including room correction devices, for a period of one (1) year from the original date of purchase. Defective parts will be repaired under this 
warranty when a defect occurs under normal installation and use.

This warranty is limited to repair of parts and replacements necessitated by defective workmanship or materials. KRK accepts no responsibility for damage 
or malfunction which, in the sole opinion of KRK Systems, is the result of misuse, abuse, neglect, accident, shipping damage or unauthorized repair. Any such 
misuse, abuse, neglect, accident, shipping damage or unauthorized repair will result in the voiding of this warranty.

Except as set forth herein, KRK Systems makes no representations or warranties, whether expressed or implied, including any implied warranties of 
merchantability or suitability for a particular purpose, all of which are expressly waived and disclaimed hereby, as to any KRK Systems products.

In no event shall KRK Systems be liable for special, incidental, consequential, punitive, or indirect damages, including without limitation loss of pro�ts or loss of 
data. For any action brought against KRK Systems, whether intort, contract or any other theory of law, in no event shall KRK Systems’ liability exceed the total 
amount paid by the purchaser to an authorized dealer or representative for the product given rise to the underlying claim.

Some states and countries do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply 
to you. This warranty gives you speci�c legal rights, and you may also have other rights, which vary from state to state. This warranty only applies to KRK Systems 
products purchased by the consumer from an authorized KRK dealer.

To contact a Gibson Customer Service Representative, call 1.800.4GIBSON or email service@gibson.com. For support in Europe, please call 00+800.4GIBSON1 or 
email service.europe@gibson.com. All other regions, please contact 1.615.871.4500 or email service@gibson.com.
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www.krkmusic.com/warranty
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®

www.krkmusic.com/support/product-documentation

Manuals available in multiple languages. Scan to download.



Gracias por comprar el nuevo sistema de monitorización KRK GoAux. Innumerables ingenieros, productores, artistas y 
mezcladores profesionales de todos los géneros, y de todo el mundo, han utilizado monitores KRK para ofrecer unas 
producciones mundialmente galardonadas. Este sistema de monitorización es el fruto de más de 30 años de innovación y 
experiencia en nuestras instalaciones de vanguardia de Nashville, TN, EE. UU., donde diseñamos y desarrollamos productos 
que ofrecen una respuesta de frecuencia equilibrada con poca distorsión y una imagen superior. 



2 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES A CONTINUACIÓN 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
1. Lea las instrucciones - Se deben leer todas las instrucciones de seguridad y de funcionamiento antes de poner en funcionamiento este producto. 
2. Guarde las instrucciones - Se deben guardar las instrucciones de seguridad y de funcionamiento como referencia futura. 
3. Preste atención a las advertencias - Se deben cumplir con todas las advertencias e instrucciones de funcionamiento del producto. 
4. Siga las instrucciones - Se deben seguir todas las instrucciones de funcionamiento y uso. 
5. Limpieza - Desenchufe este producto de la toma de pared antes de limpiarlo. No use limpiadores líquidos o aerosoles. Use un paño húmedo para limpiarlo.
6. Accesorios - No use accesorios que no estén recomendados por el fabricante del producto ya que pueden provocar riesgos.
7. Agua y humedad - No utilice este producto cerca del agua, por ejemplo, cerca de bañeras, lavabos, fregaderos de cocina o cubas de lavado; en sótanos húmedos o cerca de piscinas y similares. 
8. Accesorios - No coloque este producto sobre un carrito, soporte, trípode, abrazadera o mesa inestables. El producto puede caerse, provocando graves lesiones a un niño o un adulto y daños graves 

al producto. Úselo únicamente con un carrito, soporte, trípode, abrazadera o mesa recomendado por el fabricante o que se venda con el producto. Cualquier montaje del producto debe seguir las 
instrucciones del fabricante y debe utilizar los accesorios de montaje recomendados por el fabricante. 

9. Carrito - Se debe trasladar con cuidado una combinación de carrito y producto. Las paradas rápidas, una fuerza excesiva o las superficies irregulares pueden provocar que la combinación 
de producto y carrito vuelque. 

10. Ventilación - Se proporcionan las ranuras y aberturas para su ventilación y para asegurar una funcionamiento fiable del producto a la vez que protegerlo del sobrecalentamiento. No se
deben cubrir o bloquear estas aberturas. Nunca se deben bloquear las aberturas colocando el producto sobre una cama, sofá, alfombra o una superficie similar. No debe colocarse este 
producto en una instalación integrada como una librería o estantería salvo que se proporcione una ventilación adecuada o se hayan cumplido con las instrucciones del fabricante. 

11. Alimentaciones - Este producto debe emplearse únicamente con el tipo de Fuente de alimentación que se indica en la placa de identificación. 
12. Protección del cable de alimentación - Los cables de alimentación deben enrutarse de forma que sea improbable pisarlos o que los pincen objetos colocados sobre o contra ellos, prestando 

especial atención a los cables en los enchufes, receptáculos prácticos y el punto desde donde salen del producto. 
13. Enchufe de corriente - Cuando se usa un enchufe de corriente o un acoplador de aparato como dispositivo de desconexión, éste debe permanecer totalmente operativo.
14. Rayos - Para una protección añadida para este producto durante una tormenta eléctrica, o cuando se deja sin atender durante periodos prolongados de tiempo, desenchúfelo de la toma de pared y 

desconecte la antena o el sistema de cables. Esto evitará daños al producto debido a los rayos o a la elevación de tensión de las líneas. 
15. Sobrecarga - No sobrecargue las tomas de pared, cables de extensión o práctico receptáculos íntegros ya que esto puede provocar un riesgo de incendio o descarga eléctrica. 
16. Fuentes de llama viva - No se deben colocar sobre el producto fuentes de llama viva, como velas encendidas. 
17. Entrada de objetos y líquidos - Nunca introduzca objetos de ningún tipo en el producto a través de las aberturas ya que pueden tocar puntos de tensión peligrosos o cortocircuitar piezas que 

pueden provocar un incendio o una descarga eléctrica. Nunca derrame líquidos de ningún tipo en el producto. 
18. Auriculares - Una excesiva presión del sonido en los auriculares puede provocar una pérdida auditiva.
19. Daños que requieran reparación - Desenchufe este producto de la toma de pared y remítalo al personal del servicio técnico cualificado bajo las siguientes condiciones: 

a. Cuando el cable de alimentación o enchufe presenten daños. 
b. En caso de que se haya derramado líquido o hayan caído objetos en el producto. 
c. En caso de que el producto se haya visto expuesto a la lluvia o agua. 
d. En caso de que el producto no funcione normalmente siguiendo las instrucciones de funcionamiento. Ajuste únicamente los controles que están cubiertos por las instrucciones de 

funcionamiento ya que un ajuste inadecuado de otros controles puede provocar daños y a menudo requiere un gran trabajo por parte del técnico cualificado para restaurar el producto a su 
funcionamiento normal. 

e. En caso de que el producto se haya caído o presente cualquier tipo de daño. 
f. Cuando el producto muestre un notable cambio de funcionamiento; esto indica que necesita reparación. 

20. Piezas de sustitución - Cuando sean necesarias piezas de sustitución, asegúrese que el técnico de mantenimiento haya usado piezas de sustitución especificadas por el fabricante o que presentan 
las mismas características que la pieza original. Las sustituciones no autorizadas pueden provocar un incendio, descarga eléctrica u otros peligros. 

21. Comprobación de seguridad - Tras la finalización de cualquier mantenimiento o reparación, solicite al técnico de mantenimiento que realice comprobaciones de seguridad para determinar que el 
producto están en condiciones óptimas de funcionamiento. 

ADVERTENCIA 
El símbolo del rayo con la cabeza de flecha, dentro de un triángulo equilátero, tiene como finalidad alertar al usuario de la presencia de "tensión peligrosa" sin aislar dentro de la carcasa del producto que 
puede ser de una magnitud suficiente para constituir un riesgo de descarga eléctrica en las personas. 
El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero tiene como finalidad alertar al usuario de la presencia de instrucciones importante de funcionamiento y mantenimiento (reparación) en la literatura 
que acompaña al aparato. 
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Exposición a RF 
Este equipo cumple los límites de exposición a radiaciones de la FCC descritos para un entorno no controlado. Este equipo se debe instalar y utilizar con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y 
el cuerpo del usuario. Este transmisor no se debe colocar ni utilizar junto a otra antena o transmisor. 

El dispositivo cumple la norma CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B). 

Exención de licencia RSS(s) del departamento Science and Economic Development de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 
(1) El dispositivo no debe provocar interferencias.
(2) El dispositivo debe aceptar las interferencias, incluidas aquellas que provoquen funcionamientos no deseados del dispositivo.

Este equipo cumple los límites de exposición a radiaciones de la IC descritos para un entorno no controlado. Este equipo debe estar instalado y funcionar 

Por la presente, Gibson Brands, Inc. Declara que el equipo de radio tipo GoAux 3 y GoAux 4 cumple la directiva 2014/53/UE. Puede encontrar el texto completo de la declaracón de conformidad de la UE 
en la dirección de Internet: www.krkmusic.com 

1. Este dispositivo contiene un módulo transmisor de radio cuyo ID CMIIT es 2022DP0306. 
Puede consultar el ID CMIIT en el exterior del producto. 

2. Usar únicamente en climas no tropicales. 

3. Usar únicamente en lugares situados a menos de 2000 metros sobre el nivel del mar.

Información del fabricante: 
Nombre de la empresa: Gibson Brands, Inc. 
Dirección: 209 10th Avenue South, Nashville, TN 37203, USA 

Temperatura de Funcionamiento: 0-  
Frecuencia operativa (potencia máxima) 
GoAux 3: 2,402 GHz-2,480 GHz (6,1 dBm) 
GoAux 4: 2,402 GHz-2,480 GHz (8,9 dBm) 
Peso neto del GoAux 3: 3,15 kg 
Peso neto del GoAux 4: 4,3 kg 
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Siga estos pasos para configurar su GoAux. 
Visite www.krkmusic.com para ver vídeos y guías de soporte. 

1. Abra la cremallera de la bolsa de transporte protectora y retire los soportes de aislamiento
ajustables y ambos altavoces.

2. Busque y retire los tornillos moleteados del bolsillo de la bolsa (2 unidades).

3. Coloque los altavoces boca abajo e instale los soportes con los tornillos respetando la dirección
de los altavoces.

a. La parte frontal de los altavoces debe estar orientada a la parte frontal del soporte si debe
subir el ángulo de los altavoces. Si necesita bajar el ángulo de los altavoces, oriente la parte
frontal hacia atrás.

4. Coloque los altavoces siguiendo las instrucciones de la sección COLOCACIÓN.

5. Conecte el cable de alimentación, el cable de altavoz SALIDA A DERECHO a ambos altavoces y
los cables de entrada (si no utiliza Bluetooth).
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6. Pulse el interruptor de alimentación ubicado en la parte trasera del altavoz izquierdo. Tenga en
cuenta que la rueda de volumen frontal se ilumina en ámbar, lo que indica que el sistema está
activo y listo para usar.

7. Si utiliza la opción Bluetooth, pulse el botón correspondiente de la parte trasera del altavoz
izquierdo para habilitar la vinculación y vincúlelo a su dispositivo de fuente según indican las
instrucciones de su dispositivo.

8. Si utiliza la entrada USB (solo el GoAux 4), asegúrese de seleccionarla como salida de audio en
los ajustes de sonido de su ordenador o DAW.

9. Reproduzca una pista de audio de su dispositivo de fuente y suba lentamente el volumen del
mismo (mezcladora, interfaz de audio u ordenador) al nivel deseado. A continuación, utilice la
rueda de volumen de la parte frontal del altavoz izquierdo para ajustar más el nivel.

10. Si tiene un GoAux 4 y quiere usar la función de corrección de sala automática, consulte la sección
AJUSTES DE ARCO AUTO.
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ENTRADA DE 
MICRÓFONO ARC 

VOLUMEN/ 
ESPERA 

Imágenes – GoAux 4 mostrado (el GoAux 3 es similar). 

SALIDA DE 
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Imágenes – GoAux 4 mostrado (el GoAux 3 es similar). 



10 

CONTROLES Y CONEXIONES DEL SISTEMA 

ENTRADA AUXILIAR: Entrada analógica estéreo de 1/8”. Conectar a salida de un ordenador, 
reproductor multimedia o teléfono móvil. 

ENTRADA RCA IZQUIERDA/DERECHA: Entradas RCA no equilibradas. Conexión a interfaces de 
audio, mezcladoras de DJ o equipos de audio de consumo. 

ENTRADA IZQUIERDA/DERECHA TRS (solo el GoAux 4): Entradas de ¼” equilibradas. Conexión 
a interfaces de audio, consolas de mezclas y otros equipos de audio profesional. 

ENTRADA DE AUDIO USB (solo el GoAux 4): Entrada USB tipo B. Conexión directa a un puerto 
USB de ordenador. Cuando utilice esta conexión, asegúrese de seleccionarla como salida de audio 
en los ajustes de sonido de su ordenador o DAW. 

BLUETOOTH: Bluetooth para transmisión de audio inalámbrica. Conectar a un dispositivo de audio 
compatible con Bluetooth, es decir, un ordenador, iPhone, Android, reproductor multimedia, etc. 
Mantener pulsado para vincular. El LED azul parpadeará rápidamente cuando esté en modo de 
vinculación y se mantendrá iluminado cuando esté vinculado. 

EQ LF/HF: Ajusta el nivel de la banda de frecuencia baja y la banda de frecuencia alta para ayudar a
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ARC AUTO (solo el GoAux 4): Función de corrección de sala automática. Mantener pulsado para 
empezar (consulte la sección AJUSTES ARC AUTO para ver más detalles). 

SALIDA A ALTAVOZ DERECHO: Conexión a nivel de altavoz al altavoz derecho a través de los 
conectores de bloqueo de 4 clavijas. 

INTERRUPTOR DE ENCENDIDO: Interruptor de encendido del sistema. Compruebe que está en la 
posición “ON” para proporcionar corriente al sistema. 

ENTRADA CA: Conecte el cable de alimentación aquí. 

SALIDA DE AURICULARES: Salida de auriculares estéreo de 1/8”. Inhabilita la salida de los 
altavoces cuando se conectan aurculares. Utilícelos para comprobar su trabajo o para escuchar 
música en silencio. 

ENTRADA DE MICRÓFONO ARC AUTO (solo para el GoAux 4): Entrada de 1/8” para el micrófono 
de medición ARC AUTO (consulte la sección Ajustes ARC auto para ver más información). 

VOLUMEN/ESPERA: Rueda multifunción. Girar en sentido horario para subir el volumen y en sentido
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COLOCACIÓN 

Asegúrese de colocar el monitor con las conexiones de corriente y 
entrada en el lado izquierdo. Descargue y utilice la aplicación KRK Audio 
Tools para realizar los pasos siguientes. 
Los monitores de estudio izquierdo y derecho deben estar alejados 
aproximadamente 1 a 1,5 metros (3 a 5 pies) y dirigidos en un ángulo de 
60 grados en dirección a la ubicación de la audición. 
Mida la distancia entre los monitores de estudio izquierdo y derecho y 
tenga en cuenta que la posición debe ser igual a ambos lados. Esto 
formará un triángulo equilátero. Es importante que tanto los monitores de 
estudio izquierdo y derecho se encuentren al mismo nivel. 
Los monitores de la serie GoAux son monitores de estudio bidireccionales 
con un altavoz de agudos (que produce frecuencias altas) y un altavoz de 
graves (que produce frecuencias medias y bajas) en una sola caja. El 
punto medio entre el altavoz de agudos y el altavoz de graves es el eje 
acústico. Asegúrese de apuntar el eje acústico a nivel de la oreja en 
posición de escucha. Utilice el mecanismo de inclinación integrado en los 
soportes de aislamiento para orientar el eje acústico a la posición 
correcta. 
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AJUSTES ARC AUTO (solo para GoAux 4) 

Asegúrese de haber finalizado la sección COLOCACIÓN antes de empezar. 

1. Acople el micrófono incluido a la entrada de micrófono de la parte frontal izquierda del
monitor.

2. Coloque el micrófono a nivel de oreja en su posición de escucha ideal.

3. Mantenga pulsado el botón ARC auto de la parte trasera del altavoz izquierdo.

4. Los altavoces producen una serie de 25 tonos y repiten. Esto puede durar varios minutos. No
mueva el micrófono durante este tiempo.

5. Una vez terminada la prueba, un tono rápido de baja frecuencia indicará que el ARC auto ha
terminado. Ahora puede desconectar y guardar el micrófono en la bolsa de transporte.
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obra para todos los auriculares y dispositivos de audio informáticos, incluidos dispositivos de corrección de sala durante un período de un (1) año desde 
la fecha de compra original. Las piezas defectuosas se repararán bajo esta garantía cuando ocurra un defecto bajo condiciones de instalación y uso 
normales. 

Esta garantía está limitada a la reparación de las piezas y a sustituciones necesarias por mano de obra o materiales defectuosos. KRK no acepta 
ninguna responsabilidad por daños o mal funcionamiento que, en opinión exclusiva de KRK Systems, sean el resultado de mal uso, abuso, negligencia, 
accidente, daños de envío o reparaciones no autorizadas. Cualquier mal uso, abuso, negligencia, accidente, daños en el envío o reparación no 
autorizada, dará como resultado la anulación de esta garantía. 

Excepto por lo establecido aquí, KRK Systems no hace declaraciones ni establece garantías, ya sean expresas o implícitas, incluyendo cualquier 
garantía implícita, ni comerciabilidad, ni aplicabilidad para un propósito particular, todas las cuales son declinadas y desconocidas por la presente, con 
respecto a cualquier producto de KRK Systems. 

En ningún caso KRK Systems será responsable por daños especiales, incidentales, resultantes, punitivos o indirectos, incluyendo sin limitación las 
pérdidas de ganancias o de datos. Para cualquier acción emprendida contra KRK Systems, ya sea por agravio, contrato o cualquier otro concepto legal, 
en ningún caso la responsabilidad de KRK Systems excederá la cantidad total pagada por el comprador a un concesionario o representante autorizado 
del producto que haya originado la reclamación fundamental. 

Algunos estados y países no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o resultantes, de modo que es posible que la limitación o exclusión 
anteriores no se apliquen en su caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted puede tener otros derechos legales que varían de un 
estado a otro. Esta garantía se aplica solamente a los productos de KRK Systems comprados por el consumidor a un concesionario autorizado de KRK. 

Para ponerse en contacto con un agente de atención al cliente Gibson, llame a 1.800.4GIBSON o envíe un correo electrónico a service@gibson.com. 
Para recibir soporte en Europa, llame al 00+800.4GIBSON1 o envíe un correo electrónico a service.europe@gibson.com. Para las demás regiones, 
póngase en contacto con el 1.615.871.4500 o envíe un correo electrónico a service@gibson.com. 

GARANTÍA DE PRODUCTOS KRK 
ACERCA DE LA GARANTÍA 

Si se usa en estricta conformidad con las instrucciones de KRK y solo con productos utilizados en Estados Unidos, KRK Systems cubre con su garantía 
las piezas y mano de obra para todos sus monitores y accesorios de rejilla durante un período de tres (3) años desde la fecha de compra original para 
todos los productos comprados a un distribuidor autorizado en EE. UU. Para los productos comprados fuera de Estados Unidos, póngase en contacto 
con su vendedor o distribuidor local para solicitar información específica sobre los términos y condiciones de la garantía. Para los monitores de 
grabación de la serie Expose, consulte la tarjeta de garantía y la política dedicadas de la serie Expose. KRK Systems garantiza las piezas y mano de 
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www.krkmusic.com/warranty



Manuales disponibles en diversos idiomas. Escanee para descargar. 

www.krkmusic.com/support/product-documentation 



Merci d’avoir acheté votre nouveau système de surveillance KRK GoAux. D’innombrables ingénieurs, producteurs, artistes et 
mixeurs professionnels de tout genre, dans le monde entier, ont utilisé ces moniteurs KRK pour proposer des productions 
primées au niveau international. Ce système de surveillance a été conçu avec plus de 30 ans d’innovation et d’expérience 
dans notre usine ultramoderne à Nashville, Tennessee, États-Unis, où nous concevons et développons des produits offrant 
une réponse en fréquence naturelle et équilibrée avec une distorsion réduite et une imagerie supérieure. 
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MISE EN GARDE CONCERNANT L'EMPLACEMENT 
Pour maintenir une bonne ventilation, veillez à laisser un espace autour de l'appareil (à partir de plus grandes dimensions protubérantes y compris les projections) supérieure ou égale à celle indiquée 
ci-dessous. Face supérieure, inférieure, avant, arrière, gauche, droite : 10 cm 
ATTENTION 
Tout changement ou toute modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité de KRK SYSTEMS pourrait annuler l'autorisation accordée à l'usager d'utiliser cet appareil. 
ATTENTION 
Pour éviter tout choc électrique, introduisez la lame la plus large de la fiche dans la borne correspondante de la prise et insérez complètement. 
ATTENTION 
La plaque des marquages et des caractéristiques se trouve à l'arrière de l'appareil. 
AVERTISSEMENT 
Afin de réduire les risques d'incendie ou de choc électrique, n'exposez pas cet appareil à la pluie et à l'humidité. 
L'appareil ne doit pas être exposé au ruissellement ni à la projection d'eau et aucun objet contenant un liquide, tel qu'un vase, ne doit être posé dessus. 
La prise secteur est utilisée comme dispositif de débranchement de l'appareil, elle doit rester facilement accessible durant l'utilisation. Pour débrancher complètement l'appareil du secteur, la fiche de 
courant doit être entièrement retirée de la prise secteur. 
La batterie ne doit pas être exposée à une chaleur excessive telle que rayons du soleil, feu etc. 

REMARQUES SUR LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 
À la fin de sa durée de vie utile, ce produit ne doit pas être éliminé avec des ordures ménagères régulières, mais doit être retourné à un point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et 
électroniques. Il est indiqué par le symbole se trouvant sur le produit, son guide d'utilisation et son emballage. 
Les matériaux peuvent être réutilisés selon leurs marquages. En réutilisant, recyclant les matières premières ou les vieux appareils usagés, vous apportez une contribution importante à la protection de 
l'environnement. 
Vous pouvez vous adresser au service local concerné pour avoir plus de précisions sur les points de collecte. 

DÉCLARATION DE LA FCC 
Cet appareil est conforme à la section 15 du règlement de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences néfastes, et 
(2) cet appareil doit recevoir toute interférence reçue, y compris des interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement non désiré. 

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour un appareil numérique de classe B, conformément à la section 15 de la réglementation de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans les installations résidentielles. 

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions fournies, peut produire des interférences affectant les 
communications radio. Cependant, rien ne garantit que de telles interférences ne se produisent pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences préjudiciables à la 
réception radio ou à la réception d'un téléviseur (ce qui peut être constaté en éteignant puis en rallumant l'appareil), nous conseillons à l'utilisateur de prendre une ou plusieurs des mesures suivantes pour 
tenter de corriger le problème : 
- Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice. 
- Éloigner davantage le récepteur de l'appareil. 
- Brancher l’équipement dans une prise ou un circuit auquel le récepteur n’est pas branché. 
- Contacter un revendeur ou un technicien radio/TV qualifié pour obtenir de l’aide. 

REMARQUE : Le fabricant n’est pas responsable de toute interférence radio ou TV causée par des modifications non autorisées de cet équipement. De telles modifications peuvent annuler le droit de 
l’utilisateur à utiliser l’équipement. 

Exposition RF 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé en respectant une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps. Cet émetteur ne doit pas être proche d’une autre antenne ou d’un autre émetteur ou fonctionner en conjonction avec ceux-ci. 
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Cet appareil est conforme à la norme CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (B). 
 
RSS sans licence de Sciences et Développement économique Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences. 
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil. 
 

Cet équipement est conforme aux limites d’ exposition aux rayonnements de la IC établies pour unenvironnement non contrôé. Cet équipement doit être installé et fonctionne 

 
 
Par la présente, Gibson Brands, Inc. déclare que l’équipement radio de type GoAux 3 ou GoAux 4 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible 
à l’adresse Internet suivante : www.krkmusic.com 
 
 
1. Cet appareil contient un module émetteur radio dont l’identifiant CMIIT est 2022DP0306. 
L’identification CMIIT est visible à l’extérieur du produit. 
 

2.  Pour une utilisation en toute sécurité dans les climats non tropicaux uniquement. 
 

3.  Pour une utilisation en toute sécurité dans des zones situées à moins de 2 000 mètres au-dessus du niveau de la mer uniquement. 
 
Coordonnées du fabricant : 
Nom de l’entreprise : Gibson Brands, Inc. 
Adresse : 209 10th Avenue South, Nashville, TN 37203, États-Unis 
 
Température de fonctionnement : 0~45  
Fréquence de fonctionnement (puissance max) 
GoAux 3 : 2,402 GHz à 2,480 GHz (6,1 dBm) 
GoAux 4 : 2,402 GHz à 2,480 GHz (8,9 dBm) 
Poids net du GoAux 3 : 3,15 kg 
Poids net du GoAux 4 : 4,3 kg 
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Suivez les étapes ci-dessous pour configurer votre GoAux. 
Visitez www.krkmusic.com pour accédez aux vidéos et des guides d’assistance. 
 
 
1. Dézippez le sac protecteur de transport et retirez les deux supports d’isolation réglables et les 

deux haut-parleurs. 

2. Repérez et retirez les vis moletées de la poche du sac (2 pièces). 

3. À l’aide des vis à oreilles, montez les supports sur les haut-parleurs positionnés à l’envers, en 
notant leur direction. 

a. L’avant des haut-parleurs doit être orienté vers l’avant du support si vous devez les incliner 
vers le haut. Orientez l’avant des haut-parleurs vers l’arrière si vous devez les incliner vers le 
bas. 

4. Placez les haut-parleurs selon les instructions de la section PLACEMENT. 

5. Branchez le câble d’alimentation, le câble SORTIE VERS LE HAUT-PARLEUR DROIT aux deux 
haut-parleurs et les câbles d’entrée (si vous n’utilisez pas le Bluetooth). 
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6. Allumez l’interrupteur d’alimentation situé à l’arrière du haut-parleur gauche ; remarquez que le 
bouton de volume avant s’allume en orange, indiquant que le système est actif et prêt à l’emploi. 

7. Si vous utilisez l’option Bluetooth, appuyez sur la touche Bluetooth situé à l’arrière du haut-parleur 
gauche pour activer le jumelage, et jumelez-le à votre appareil source conformément à ses 
instructions. 

8. Si vous utilisez l’entrée USB (GoAux 4 uniquement), assurez-vous de la sélectionner comme 
sortie audio dans les paramètres sonores de votre ordinateur ou de votre station audio numérique. 

9. Lisez une piste audio à partir de votre source et augmentez lentement le volume de l’appareil 
source (table de mixage, interface audio ou ordinateur) au niveau d’écoute souhaité. Ensuite, 
utilisez le bouton de volume à l’avant du haut-parleur gauche pour régler davantage le niveau. 

10. Si vous possédez un GoAux 4 et que vous souhaitez utiliser la fonction de correction spatiale 
automatique, veuillez consulter la section CONFIGURATION ARC AUTOMATIQUE. 
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ENTRÉE MICRO 
ARC 

VOLUME/VEILLE 

Images – illustration du GoAux 4 (le GoAux 3 est similaire). 

SORTIE CASQUE 
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ENTRÉE AUX 
STÉRÉO 1/8” 

APPUYER POUR 
JUMELER EN 
BLUETOOTH 

ENTRÉE 
GAUCHE/ENTRÉE 

DROITE RCA POUSSER POUR 
AJUSTER 

L’ÉGALISEUR 
BF/ÉGALISEUR HF 

ENTRÉE 
GAUCHE/ENTRÉE 

DROITE 1/4” 
POUSSER POUR 

COMMENCER L’ARC 
AUTOMATIQUE 

ENTRÉE USB 
AUDIO 

SORTIE VERS LE 
HAUT-PARLEUR 

DROIT 

INTERRUPTEUR 
D’ALIMENTATION 

PRINCIPAL 
ENTRÉE CA 

Images – illustration du GoAux 4 (le GoAux 3 est similaire). 
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COMMANDES ET CONNEXIONS DU SYSTÈME 

ENTRÉE AUX – Entrée analogique stéréo 1/8”. Connexion aux sorties d’ordinateur, de lecteur 
multimédia ou de téléphone portable. 

ENTRÉE GAUCHE/ENTRÉE DROITE RCA – Entrées RCA asymétriques. Connexion aux interfaces 
audio, tables de mixage DJ ou équipements audio grand public. 

ENTRÉE GAUCHE/DROITE TRS (GoAux 4 uniquement) – Entrées ¼” symétriques. Connexion aux 
interfaces audio, consoles de mixage ou autres équipements audio professionnels. 

Entrée USB AUDIO (GoAux 4 uniquement) – Entrée USB de type B. Connexion directe au 
port USB de l’ordinateur. Lorsque vous utilisez cette connexion, assurez-vous de la sélectionner 
comme sortie audio dans les paramètres sonores de votre ordinateur ou de votre station audio 
numérique. 

BLUETOOTH - Bluetooth pour la diffusion audio sans fil. Connectez-vous à un appareil audio 
compatible Bluetooth, par exemple un ordinateur, un iPhone, un Android, un lecteur multimédia, etc. 
Maintenez la touche enfoncée pour jumeler ; le voyant bleu clignote rapidement en mode jumelage et 
devient fixe lorsque le jumelage est effectué. 

ÉGALISEUR BF/ÉGALISEUR HF – Permet de régler le niveau de la bande des basses fréquences et 
de la bande des hautes fréquence pour aider à équilibrer votre environnement d’écoute ou vos 
préférences. Appuyez sur la touche pour régler entre +2 dB (LED blanche brillante), PLAT (LED 
blanche nominale) et -3 dB (LED blanche atténuée). 

ARC AUTOMATIQUE (GoAux 4 uniquement) – Fonction de correction spatiale automatique. 
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Maintenez ce bouton enfoncé pour commencer. (Voir la section de CONFIGURATION DE L’ARC 
AUTOMATIQUE pour plus de détails.) 

SORTIE VERS LE HAUT-PARLEUR DROIT – Connexion de niveau haut-parleur avec le haut-parleur 
droit via des connecteurs de verrouillage à 4 broches. 

INTERRUPTEUR D’ALIMENTATION PRINCIPAL – Interrupteur d’alimentation principal du système. 
Vérifiez que l’interrupteur est en position « MARCHE » pour alimenter le système. 

ENTRÉE CA – Branchez le câble d’alimentation inclus ici. 

SORTIE CASQUE – Sortie casque stéréo 1/8". Désactive la sortie des haut-parleurs lorsque les 
écouteurs sont branchés. Utilisez-la pour vérifier votre travail ou pour une écoute silencieuse. 

ENTRÉE MICRO DE L’ARC AUTOMATIQUE (GoAux 4 uniquement) – Entrée de 1/8” pour le 
microphone de mesure de l’ARC AUTOMATIQUE (voir la section Configuration de l’ARC automatique 
pour plus de détails). 

VOLUME/VEILLE – Bouton multifonctions. Tournez-le dans le sens horaire pour augmenter le volume 
et dans le sens antihoraire pour baisser le volume. Appuyez à deux reprises sur ce bouton pour sortir 
le système hors du mode veille. Maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour mettre le système en 
mode veille. (L’anneau LED devient orange lorsque le système est actif et s’éteint lorsque le système 
est en mode veille.) 



12 

PLACEMENT 

 

Veillez à placer le moniteur avec les connexions d'alimentation et d'entrée 
sur le côté gauche. Téléchargez et utilisez l’application gratuite 
KRK Audio Tools pour les prochaines étapes. 

Les moniteurs de studio gauche et droit doivent être à environ 1 - 1,5 
mètres l'un de l'autre et orientés à un angle de 60 degrés vers la position 
d'écoute. 

Mesurez la distance entre les moniteurs de studio gauche et droit et 
remarquez que la position d’écoute est à égale distance des deux côtés. 
Cela formera un triangle équilatéral. Il est important que les moniteurs de 
studio gauche et droit soient au même niveau. 

 

La série de moniteurs GoAux comprend un moniteur de studio avec un 
haut-parleur d’aigus (pour la production des hautes fréquences) et un 
caisson des basses (pour la production des moyennes et basses 
fréquences) dans un boîtier. Le point médian entre le haut-parleur des 
aigus et le haut-parleur des basses est l’axe acoustique. Assurez-vous 
que l’axe acoustique est orienté à hauteur des oreilles en position 
d’écoute. Utilisez le mécanisme d’inclinaison intégré dans les supports 
d’isolation pour orienter l’axe acoustique dans la bonne position.  
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CONFIGURATION DE L’ARC AUTOMATIQUE (GoAux 4 uniquement) 
 
Assurez-vous d’avoir terminé la section PLACEMENT avant de commencer. 

1. Fixez le microphone inclus à l’entrée du microphone à l’avant gauche du moniteur. 

2. Positionnez le microphone à hauteur d’oreilles dans votre position d’écoute idéale. 

3. Maintenez enfoncée la touche ARC automatique situé à l’arrière du haut-parleur gauche. 

4. Les haut-parleurs produiront une série de 25 sons de manière répétitive ; cela peut durer 
plusieurs minutes. Ne déplacez pas le microphone pendant ce temps. 

5. Lorsque le test est terminé, une tonalité basse fréquence rapide indique l’achèvement de 
l’ARC automatique. Vous pouvez maintenant débrancher et ranger votre microphone dans le 
sac de transport. 
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GARANTIE DES PRODUITS KRK 
 

À PROPOS DE VOTRE GARANTIE 

Si l’utilisation est en stricte conformité avec les instructions de KRK et uniquement pour les produits exploités aux États-Unis, KRK Systems garantit les 
pièces et la main-d’œuvre sur tous les accessoires de grille et moniteurs pendant une période de trois (3) ans à compter de la date d’achat initiale pour 
tous les produits achetés auprès d’un revendeur agréé américain. Pour les produits achetés en dehors des États-Unis, veuillez contacter votre revendeur 
ou distributeur local pour des informations spécifiques sur les conditions de garantie. Pour les moniteurs d’enregistrement de la série Expose, 
reportez-vous à la politique et à la carte de garantie de la série Expose spécifique. KRK Systems garantit les pièces et le travail sur tous les casques, les 
appareils audio informatiques, y compris les dispositifs de correction spatiale, pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat initiale. Les 
pièces défectueuses seront réparées en vertu de cette garantie lorsqu’un défaut survient dans le cadre d’une installation et d’une utilisation normales. 

Cette garantie est limitée à la réparation des pièces et aux remplacements nécessaires découlant d’une fabrication ou de matériaux défectueux. KRK 
décline toute responsabilité en cas de dommage ou de dysfonctionnement qui, de l’avis exclusif de KRK, est le résultat d’une mauvaise utilisation, d’un 
abus, d’une négligence, d’un accident, d’un dommage dû au transport ou d’une réparation non autorisée. Une mauvaise utilisation, un abus, une 
négligence, un accident, un dommage dû au transport ou une réparation non autorisée entraînera l’annulation de cette garantie. 

Sauf indication contraire dans les présentes, KRK Systems ne fait aucune déclaration ou garantie, expresse ou implicite, y compris une garantie implicite 
de qualité marchande ou d’adéquation à un usage particulier, qui sont toutes expressément annulées et exclues par les présentes, en ce qui concerne 
tout produit KRK Systems. 

KRK Systems ne sera en aucun cas responsable des dommages spéciaux, accessoires, consécutifs, punitifs ou indirects, y compris, mais sans s’y limiter, 
la perte de profits ou la perte de données. Pour toute action intentée contre KRK Systems, qu’il s’agisse d’une responsabilité délictuelle, d’un contrat ou 
de toute autre théorie de droit, la responsabilité de KRK Systems ne peut en aucun cas excéder le montant total payé par l’acheteur à un revendeur ou 
représentant autorisé pour le produit ayant donné lieu à la réclamation sous-jacente. 

Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, de sorte que la limitation ou l’exclusion ci-dessus peut 
ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits juridiques spécifiques, et vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient d’un 
État à un autre. Cette garantie s’applique uniquement aux produits KRK Systems achetés par le consommateur auprès d’un revendeur agréé. 

Pour communiquer avec un représentant du service client de Gibson, composez le 1.800.4GIBSON ou envoyez un e-mail à l’adresse 
service@gibson.com. Pour obtenir de l’aide en Europe, veuillez appeler le 00 +800.4 GIBSON 1 ou envoyer un e-mail à l’adresse 
service.europe@gibson.com. Dans toutes les autres régions, veuillez contacter le 1.615.871.4500 ou envoyer un e-mail à l’adresse 
service@gibson.com. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für unser neues GoAux Lautsprechersystem von KRK entschieden haben. Bereits zahllose 
professionelle Tontechniker, Produzenten, Künstler und Mixer aus allen Genres und jeder Ecke der Welt haben Lautsprecher 
von KRK zur Schöpfung preisgekrönter Werke weltweit genutzt. Dieses Lautsprechersystem wurde mit mehr als 30 Jahren 
Innovation und Erfahrung in unserem hochmodernen Werk in Nashville, TN, USA entwickelt, in dem wir Produkte mit einem 
natürlichen und ausgewogenen Frequenzgang, geringer Verzerrung und herausragendem Klangbild herstellen. 
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SICHERHEITSHINWEIS ZUR AUFSTELLUNG 
Um eine gute Belüftung zu gewährleisten, sollten Sie die folgenden Mindestabstände rings um das Gehäuse des Lautsprechers einhalten: oben, unten, vorn, hinten, links, rechts: 10 cm 
VORSICHT 
Veränderungen oder Modifizierungen des Produkts, die nicht ausdrücklich von KRK SYSTEMS genehmigt sind, können zum Verlust der Betriebserlaubnis für das System führen. 
VORSICHT 
Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, muss der Stecker vollständig in die Steckdose eingeführt werden. 
VORSICHT 
Das Typenschild befindet sich auf der Rückseite des Produkts. 
WARNUNG 
Um die Gefahr eines Feuers oder Stromschlags zu vermeiden, darf das Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt werden. 
Das Produkt darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden. Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Gegenstände, z.B Vasen, auf dem Produkt ab. 
Sofern der Netzstecker zum Trennen des Geräts vom Stromnetz dient, muss die Steckdose jederzeit frei zugänglich sein. Um das Gerät vollständig vom Stromnetz zu trennen, muss der Netzstecker 
vollständig aus der Steckdose abgezogen werden. 
Batterien und Akkus dürfen keiner übermäßiger Hitze, wie durch direkte Sonneneinstrahlung oder durch Feuer, ausgesetzt werden. 

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ 
Am Ende seiner Nutzungsdauer muss dieses Gerät getrennt vom Hausmüll entsorgt und an einer Sammelstelle für das Recycling elektrischer und elektronischer Altgeräte abgegeben werden. Dieses auf 
dem Produkt, der Bedienungsanleitung und Verpackung abgebildete Symbol weist darauf hin. 
Die Materialien können entsprechend ihrer Kennzeichnung wiederverwendet werden. Durch die Wiederverwendung bzw. das Recycling von Rohstoffen leisten Sie einen wertvollen Beitrag zum 
Umweltschutz. 
Ihre örtliche Verwaltungsbehörde nennt Ihnen die nächste Sammelstelle. 

FCC-ERKLÄRUNG 
Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Regularien. Sein Betrieb unterliegt den folgenden beiden Voraussetzungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 
(2) Dieses Gerät muss jegliche empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich jener, die zu einem unerwünschten Betrieb führen. 

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und als mit den Grenzwerten für Digitalgeräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regularien übereinstimmend befunden. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz gegen nachteilige Störungen in häuslichen Installationen bieten. 

Dieses Gerät verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen, wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird. Dies kann schädliche Störungen im 
Funkverkehr verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass Störungen in bestimmten Installationen nicht auftreten. Falls dieses Gerät nachteilige Interferenzen beim Funk- oder 
Fernsehempfang verursacht, was ermittelt werden kann, indem man das Gerät ein- und ausschaltet, so sollte der Benutzer die Interferenz auf eine oder mehrere der folgenden Arten beheben: 
- Verlegung oder Neuausrichtung der Empfangsantenne. 
- Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. 
- Schließen Sie das Gerät an die Steckdose eines anderen Stromkreises als den des Empfängers an. 
- Fragen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio- und Fernsehtechniker um Rat. 

HINWEIS: Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Radio- oder Fernsehstörungen, die durch unbefugte Änderungen an diesem Gerät verursacht werden. Solche Änderungen können die Berechtigung des 
Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben. 

Belastung durch Hochfrequenzwellen 
Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung dargelegt werden. Dieses Gerät muss mit Mindestabstand von 20 cm zwischen der Antenne 
und Personen aufgebaut und betrieben werden. Dieser Sender darf nicht in der Nähe von oder zusammen mit anderen Antennen oder Sendern betrieben werden. 
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Dieses Gerät entspricht den Anforderungen der Norm CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B). 
 
Die lizenzfreie(n) RSS von Wissenschaft und wirtschaftlicher Entwicklung Kanada. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Voraussetzungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine Interferenzen verursachen. 
(2) Dieses Gerät muss jegliche Interferenz hinnehmen, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen. 
 

Dieses Gerät entspricht den IC-Grenzwerten für Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung dargelegt werden. Dieses Gerät muss installiert werden und funktionieren 

 
 
Hiermit erklärt Gibson Brands, Inc. dass die Funkausrüstungen GoAux 3 und GoAux 4 die Richtlinie 2014/53/EU erfüllen. Sie finden den vollständigen Text der EU Konformitätserklärung unter der 
folgenden Internetadresse: www.krkmusic.com 
 
 
1. Dieses Gerät enthält ein Funksendemodul, dessen CMIIT-ID 2022DP0306 lautet. 
Die CMIIT-ID befindet sich auf der Außenseite des Produkts. 
 

2.  Sicherer Einsatz nur in nicht-tropischen Klimazonen. 
 

3.  Sicherer Einsatz nur in Gebieten, die unterhalb von 2000 Metern über dem Meeresspiegel liegen. 
 
Hersteller: 
Name des Unternehmens: Gibson Brands, Inc. 
Adresse: 209 10th Avenue South, Nashville, TN 37203, USA 
 
Betriebstemperatur: 0 -  
Betriebsfrequenz (max. Leistung) 
GoAux 3: 2,402 GHz-2,480 GHz (6,1 dBm) 
GoAux 4: 2,402 GHz-2,480 GHz (8.9 dBm) 
GoAux 3 Nettogewicht: 3,15 kg 
GoAux 4 Nettogewicht: 4,3 kg 
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Folgen Sie den nachstehenden Schritten zur Einrichtung Ihres GoAux. 
Besuchen Sie www.krkmusic.com für unterstützende Videos und Anleitungen. 

 
 
1. Öffnen Sie die Schutzbeutel und nehmen Sie beide verstellbaren schall-isolierenden Ständer und 

die zwei Lautsprecher heraus. 

2. Suchen Sie die Rändelschrauben (2 Stück) in der Tasche des Beutels und nehmen Sie sie 
heraus. 

3. Befestigen Sie die Ständer an den auf dem Kopf stehenden Lautsprechern mit den 
Rändelschrauben und beachten Sie die Richtung der Lautsprecher. 

a. Die Vorderseite der Lautsprecher muss mit Vorderseite des Ständers ausgerichtet sein, wenn 
Sie die Lautsprecher nach oben neigen müssen. Wenn die Lautsprecher nach unten geneigt 
werden sollen, richten Sie die Vorderseite der Lautsprecher mit der Rückseite des Ständers 
aus. 

4. Platzieren Sie die Lautsprecher gemäß den Anweisungen im Abschnitt AUFSTELLUNG. 
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5. Schließen Sie das Netzkabel, das Lautsprecherkabel ZU RECHTEM AUSGANG an beide 
Lautsprecher und die Eingangskabel an (wenn Sie kein Bluetooth verwenden). 

6. Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter auf der Rückseite des linken Lautsprechers ein. Beachten Sie, 
dass der Lautstärkeregler auf der Vorderseite gelb leuchtet. Dies dient als Anzeige, dass das 
System aktiv und betriebsbereit ist. 

7. Drücken Sie zur Verwendung der Bluetooth-Option die Bluetooth-Taste auf der Rückseite des 
linken Lautsprechers, um den Kopplungsvorgang zu aktivieren und koppeln Sie Ihr Quellgerät 
gemäß den Anweisungen Ihres Geräts. 

8. Stellen Sie bei der Verwendung des USB-Eingangs (nur GoAux 4) sicher, dass Sie diesen in den 
Klangeinstellungen Ihres Computers oder Ihrer DAW (Digitale Audio-Workstation) als 
Audioausgang einstellen. 

9. Geben Sie einen Audiotrack Ihrer Quelle wieder und erhöhen Sie langsam die Lautstärke des 
Quellgeräts (Mischpult, Audio-Schnittstelle oder Computer) auf den gewünschten Pegel. 
Verwenden Sie dann den Lautstärkeregler auf der Vorderseite des linken Lautsprechers, um den 
Pegel weiter anzupassen. 

10. Wenn Sie einen GoAux 4 haben und die automatische Raumkorrekturfunktion verwenden 
möchten, lesen Sie bitte den Abschnitt AUTOM. ARC-EINRICHTUNG. 
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ARC- 
MIKROFONEINGANG 

LAUTSTÄRKE / 
STANDBY 

Abbildungen – GoAux 4 dargestellt (GoAux 3 ist ähnlich). 
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3,18-MM-STEREO-K
LINKENBUCHSE 

FÜR AUX IN 
(Aux-Eingang) 

BLUETOOTH-KOP
LUNGSTASTE 

CINCHBUCHSEN FÜR 
LEFT IN (linken Eingang) 

/ RIGHT IN (rechten 
Eingang) EINSTELLTASTEN 

FÜR HF (Höhen) EQ / 
LF (Bässe) EQ 

6,35-MM-KLINKENBUC
HSE FÜR LEFT IN 

(linken Eingang) / RIGHT 
IN (rechten Eingang) 

AUTO ARC 
(automatische 

Raumkorrektur) 
STARTTASTE 

USB-Audioeingang 
Ausgang zum 

rechten 
Lautsprecher 

EIN-/AUS- 
SCHALTER NETZEINGANG 

Abbildungen – GoAux 4 dargestellt (GoAux 3 ist ähnlich). 
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BEDIENELEMENTE UND ANSCHLÜSSE DES SYSTEMS 

Aux-Eingang – Analogeingang 3,18-mm-Stereo-Klinkenbuchse. Anschluss an die Ausgänge von 
Computer, Media Player oder Mobiltelefon. 

RCA LEFT IN (linken Eingang) / RIGHT IN (rechten Eingang) – Unsymmetrische Cincheingänge. 
Anschluss an die Ausgänge von Audioschnittstellen, DJ-Mischpulten oder Audiogeräten für 
Endverbraucher. 

TRS LEFT IN (linken Eingang) / RIGHT IN (rechten Eingang) (nur GoAux 4) – Symmetrische 
6,35-mm-Klinkeneingänge. Anschluss an die Ausgänge von Audioschnittstellen, DJ-Mischpulten oder 
anderen professionellen Audiogeräten. 

USB-Audioeingang (nur GoAux 4) – USB-Typ-B-Eingang. Direkte Verbindung mit einem 
USB-Anschluss eines Computers. Achten Sie bei Verwendung dieses Anschlusses darauf, dass Sie 
ihn in den Klangeinstellungen Ihres Computers oder Ihrer DAW als Audioausgang auswählen. 

BLUETOOTH – Bluetooth für drahtloses Audio-Streaming. Verbinden Sie ein bluetooth-fähiges 
Audiogerät, z. B. Computer, iPhone, Android-Gerät, Media Player usw. Die blaue LED blinkt im 
Kopplungsmodus schnell und sie leuchtet durchgehend, wenn das Gerät gekoppelt wurde. 

LF (Bässe) / HF (Höhen) EQ – Passt den Pegel des Frequenzbereiches der tiefen und hohen 
Frequenzen an, um die Abstimmung auf Ihre Hörumgebung oder Ihren Geschmack zu erleichtern. 
Drücken Sie die Taste, um zwischen +2 dB (weiße LED leuchtet hell), FLAT (weiße LED leuchtet 
normal) und -3 dB (weiße LED leuchtet schwach) einzustellen. 
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AUTOM. ARC (nur GoAux 4) – Automatische Raumkorrekturfunktion. Halten Sie zum Starten die 
Taste gedrückt. (Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt AUTOM. ARC-EINRICHTUNG). 

Ausgang zum rechten Lautsprecher – Lautsprecheranschluss für rechten Lautsprecher über 
4-polige Steckverbinder. 

EIN-/AUS-SCHALTER – Ein-/Aus-Schalter für das System. Achten Sie darauf, dass sich der Schalter 
in der Position „ON (EIN)“ befindet, um das System mit Strom zu versorgen. 

NETZEINGANG – Schließen Sie hier das mitgelieferte Netzkabel an. 

KOPFHÖRERAUSGANG – 3,18-mm-Stereo-Kopfhörerausgang. Die Ausgabe über die Lautsprecher 
ist deaktiviert , wenn ein Kopfhörer angeschlossen ist. Verwenden Sie diesen Ausgang, um Ihre Arbeit 
zu überprüfen oder für die ungestörte Wiedergabe. 

AUTOM. ARC-MIKROFONEINGANG (nur GoAux 4) – 3,18-mm-Eingang für das AUTOM. 
ARC-Messmikrofon (siehe Abschnitt AUTOM. ARC-EINRICHTUNG für weitere Informationen). 

LAUTSTÄRKE / STANDBY – Multifunktionsknopf. Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Lautstärke zu erhöhen oder drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um die Lautstärke zu verringern. 
Zweimal drücken, um das System aus dem Standby-Modus aufzuwecken. 3 Sekunden lang gedrückt 
halten, um das System in den Standby-Modus zu versetzen. (Der LED-Ring leuchtet gelb, wenn das 
System aktiv ist und er erlischt, wenn sich das System im Standby-Modus befindet). 
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AUFSTELLUNG 

Achten Sie darauf, dass sich der Lautsprecher mit dem Netz- und 
Eingangsanschluss auf der linken Seite befindet. Laden Sie die 
kostenlose Audio Tools-App von KRK herunter und verwenden Sie sie für 
die nächsten Schritte. 

Linker und rechter Studiolautsprecher sollten ca. 1–1,5 m voneinander 
entfernt und im Winkel von 60 Grad zur Hörposition ausgerichtet sein. 

Messen Sie den Abstand zwischen linkem und rechtem 
Studiolautsprecher und achten Sie darauf, dass die Hörposition den 
gleichen Abstand zu beiden hat. So entsteht ein gleichseitiges Dreieck. Es 
ist außerdem wichtig, das sich linker und rechter Studiolautsprecher auf 
gleicher Höhe befinden. 

 

Die Lautsprecher der GoAux-Serie sind 2-Wege-Studiolautsprecher mit 
einem Hochtöner (für die hohen Frequenzen) und einem Tieftöner (für die 
mittleren und tiefen Frequenzen) in einem Gehäuse. Der Mittelpunkt 
zwischen Hoch- und Tieftöner ist die akustische Achse. Stellen Sie sicher, 
dass die akustische Achse in der Hörposition auf Ohrhöhe ausgerichtet 
ist. Verwenden Sie den in die schall-isolierenden Ständer integrierten 
Neigemechanismus, um die akustische Achse in die richtige Position 
auszurichten.  
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AUTOM. ARC-EINRICHTUNG (nur GoAux 4) 
 
Achten Sie darauf, dass Sie den Abschnitt AUFSTELLUNG abgeschlossen haben, bevor Sie 
beginnen. 

1. Schließen Sie das mitgelieferte Mikrofon an den Mikrofoneingang vorne links am 
Lautsprecher an. 

2. Positionieren Sie das Mikrofon auf Ohrhöhe Ihrer optimalen Hörposition. 

3. Halten Sie die Taste Auto ARC auf der Rückseite des linken Lautsprechers gedrückt. 

4. Die Lautsprecher erzeugen eine Serie von 25 Tönen und wiederholen dann den Vorgang. 
Dies kann mehrere Minuten dauern. Bewegen Sie das Mikrofon während dieser Zeit nicht. 

5. Wenn der Test abgeschlossen ist, weist ein kurzer, tiefer Ton darauf hin, dass die 
automatische Raumkorrektur beendet ist. Sie können nun das Mikrofon entfernen und in der 
Schutztasche verstauen. 
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KRK PRODUKT-GARANTIE 
 

ÜBER IHRE GARANTIE 

Bei Gebrauch in völliger Übereinstimmung mit den KRK-Anweisungen und nur für Produkte, die in den Vereinigten Staaten eingesetzt werden, gewährt 
KRK Systems für alle Lautsprecher und ihr Zubehör eine Garantie von drei (3) Jahren auf Teile und Arbeit ab dem Original-Kaufdatum für alle Produkte, 
die bei einem autorisierten Händler in den USA gekauft wurden. Für Produkte, die außerhalb der Vereinigten Staaten gekauft wurden, wenden Sie sich 
bitte an Ihren örtlichen Händler oder Distributor, um besondere Informationen zu den Garantiebedingungen zu erhalten. Für die Aufnahmelautsprecher 
der Expose-Serie gelten die speziellen Garantiekarten und -richtlinien der Expose-Serie. KRK Systems übernimmt für alle Kopfhörer und 
Computer-Audiogeräte, einschließlich Raumakkustikgeräte, eine Garantie von einem (1) Jahr ab dem ursprünglichen Kaufdatum auf Teile und Arbeit. 
Defekte Teile werden im Rahmen dieser Garantie repariert, wenn ein Defekt bei normaler Installation und Verwendung auftritt. 

Diese Garantie ist auf die Reparatur von Teilen und den Ersatz von Teilen beschränkt, die aufgrund von Verarbeitungs- oder Materialfehlern notwendig 
sind. KRK übernimmt keine Verantwortung für Schäden oder Fehlfunktionen, die nach alleiniger Überzeugung von KRK Systems auf unsachgemäßen 
Gebrauch, falsche Bedienung, Fahrlässigkeit, Unfälle, Transportschäden oder nicht autorisierte Reparaturen zurückzuführen sind. Jegliche falsche 
Bedienung, jede Fahrlässigkeit, jeder Unfall, jede Transportbeschädigung und jede nicht genehmigte Reparatur führt zum Erlöschen dieser Garantie. 

Mit Ausnahme der hierin enthaltenen Bestimmungen gibt KRK Systems keine ausdrücklichen oder stillschweigenden Zusicherungen oder Garantien, 
einschließlich stillschweigender Garantien der Marktgängigkeit oder Eignung für einen bestimmten Zweck, auf die hiermit ausdrücklich verzichtet wird, für 
das die Produkte von KRK Systems ab. 

KRK Systems haftet in keinem Fall für besondere, zufällige, Folgeschäden, Schadensersatz oder indirekte Schäden, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf entgangene Gewinne oder Datenverluste. Bei allen Klagen, die gegen KRK Systems erhoben werden, unabhängig davon, ob es sich um 
einen Rechtsstreit, einen Vertrag oder eine andere Rechtsgrundlage handelt, übersteigt die Haftung von KRK Systems in keinem Fall den Gesamtbetrag, 
den der Käufer an einen autorisierten Händler oder Vertreter für das Produkt gezahlt hat, das Anlass für die zugrunde liegende Klage war. 

Einige Staaten erlauben keinen Ausschluss oder keine Beschränkung von zufälligen oder Folgeschäden, daher könnten die oben genannten 
Beschränkungen und Ausschlüsse auf Sie nicht zutreffen. Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte und darüber hinaus könnten Sie auch weitere 
Rechte haben, die sich von Land zu Land unterscheiden. Diese Garantie gilt nur für Produkte von KRK Systems, die der Verbraucher bei einem 
autorisierten KRK-Händler erworben hat. 

Um sich einen Gibson-Kundendienstmitarbeiter zu wenden, rufen Sie bitte 1.800.4GIBSON an oder senden Sie eine E-Mail an service@gibson.com. Für 
Support in Europa rufen Sie bitte 00+800.4GIBSON1 an oder senden Sie eine E-Mail an service.europe@gibson.com. In allen anderen Regionen rufen 
Sie bitte 1.615.871.4500 an oder senden eine E-Mail an service@gibson.com. 
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